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JIMHrBHCTHYeCKHE OCHOBBI MOCJIEA0BATEIbHOI0 nepesoaa
HAYIHO-TCXHUYC€CKHUX TCKCTOB

B ctaTbe paccmaTtpurBaloTCsA IMHIBUCTMYECKUE OCHOBBI NOCAe0BaTeNbHOro NepeBoAa HayyHo-Tex-
HUYecKuX TeKcToB. [pobnembl, Bo3HMKaloLWMe Npu nepeBoje, B 60bLLel cTeneHn CBA3aHbl C Nepeaayen
creumanbHom IeKCUKM, M TONIbKO Creumanuct, paboTtatowmin B onpegeneHHon obnactu, MoxeT nogobpatb
onpefeneHHbIi 3KBUBANEHT TOMY WM UHOMY TepMUHY. HO OCHOBHbLIMYM MPOTUBOPEYMEM B HAyYHO-TEX-
HWYECKOM TeKCTe ABMAETCA NPOTUBOPEYME MEXAY CTPEMIEHNEM K MAaKCMMaJIbHOW MOJIHOTE U TOYHOCTM
TpaHchopMaLUn A3bIKOBbIX eVHUL, B TOXXe BpeMs NepeBOAUYUK A0/KEeH CTPeMUTbCA K JTaKOHWYHOCTH.
Ynotpeb6sieHne pasinyHbIX CPeACTB M METOAOB JIEBKCUYECKON M CUHTAaKCMYECKOM KOMMpEeCccum, CBOWCT-
BEHHbIX Hay4YHO-TEXHUYECKO TnTepaType, M03BONAET JOOUTHCSA CBA3HOCTU TEKCTA U pa3pewnTb BONpoC
MeXay TOYHOCTbIO Y 3KOHOMHOCTbHO.

KnioueBble cnoBa: TepMyHbI «<HedTb» U «ras», Hayd4HO-TeXHUYecKas KOMMYHUKaL WA, TEpMUHONOI -
yecKas NeKcuKa.

A.S. Smagulova
Linguistic basis of consecutive interpreting in scientific
and technical texts

The article deals with linquistic basis consistent translation of scientific and technical texts. Problems
arising from the translation are more related to the transfer of special vocabulary, and only professionals
working in a certain area can pick up a certain equivalent of a particular term. But the basic contradictions
in the scientific and technical texts is a contradiction between the desire for maximum completeness and
accuracy of the transformation of language units, at the same time, the translator should strive for brevity.
The use of different means and methods of lexical and synfactic compression inherent in scientific and
technical literature, allows o achieve coherence of the text and to resolve the issue between accuracy and
economically.

Key words: terms of oil and gas, scientific and technical communication and terminological lexicon.

A.C. CmarynoBa
FbuibIMu-TexHUKanbiK MaTiHAepAi i36e-i3 ayaapyabiH,
JIMHrBUCTUKaNbIK Heri3aepi

Makana fbibIMU-TEXHUKabIK MaTiHAepAi i30e-i3 ayaapyablH IMHIBUCTMKANbIK HerisgepiHe apHana-
Abl. AyaapMa KesiHzie TybIHAaNTbIH KMbIHABIKTAp HerisiHeH apHaibl )XaHe Kacibu leKcnKafa 6alinaHbICTbl
TYbIHAANTbIHbI Oenrini. An FbUIbIMU-TEXHUKaNbIK MATIHAEPAI ayAapyAarbl Ke3geceTiH 6acTbl KUbIHLWbIIbIK
ayAapMallblHbIH TiNAIK GipnikTepAi HaKTbl XXaHe KaHaal fa 6ip TEpMUHHIH 3KBMBaNeHTiH Aypbic bepyiHe
GannaHbicTbl. FbINbIMU-TEXHUKANbIK MATIHAEPAT ayAapyAa o MaTiHAepAiH TabufFaTbiHa ToOH apTYpAi NeK-
CUKaJblK XdHEe CUHTaKCUCTIK aaic-Tacinaepai KonaaHy fblfibIMU-TEXHUKaNbIK TEPMUHAEPAIH HAKTbl XKaHe
AypbiC ayaapyFfa coHAai-aK, i30e-i3 ayaapMagasbl TONIbIKKaHAbI MATiH TyAblpyAblH 6ipaeH-6ip »Kobl.

TyiiH ce3pep: MyHall aHe ra3 TepMUHAEPI, FbIIbIMU-TEXHUKANbIK KOMMYHUKaLWA, TEPMUHONOMNA-
JIbIK, IeKCUKa.
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OHUM U3 OCHOBHBIX MTOKa3aTesei HayYHO-TeX-
HAYECKOTO TEKCTa SBJISICTCS pa3judue B HEM Tep-
MHUHOJIOTHYECKUX eIUHUL. B HayuyHO-TeXHUYEeCKOM
CTPYKTYPE MMEETCSI OTPOMHOE KOJIUYIECTBO 3aHUMC-
TBOBaHHBIX TEPMUHOB. TEXHUYECKUE SAMHUIIBI Ol
HOTO $5I3bIKa, POHHUKASI B CUCTEMY JPYTOro, Ha3bI-
BalOT (HYHKIIMOHUPOBAHUE, MTOIYNHSISICH MTPABHIIAM
nocieanero. M3BecTHO KOJOCCabHOE YHCIIO TIO-
JIOOHBIX TIPUMEPOB, CKaXKEM, B PYCCKOM M Kazaxc-
KOM sI3bIKax: ras, mporecc, Marma, nporpamma, oa-
JIaHC, PETYJIISIMS, CEKINS U T. 1.

Tepmun «Hadta» — naphtha — npoucxoaut ot
TPEYEecKOro CJOBa, YTO O3HAUaeT «BBIUTH Hapy-
xKy». E.H. Illunosa, uccienoBaBmas TIOPKU3M B
PYCCKOM s13bIKe, onupasick Ha cioBapu WM. Cpen-
HeBckoro, Hoprcera, AxageMHYecKuil cIoBapb
B.W. Jlans, J.H. Ymakoa, omyOiuKoBaHHBIE B
pa3Hoe BpeMsl, YTBEPIKIACT, YTO CJIOBO «HE(PThb»
BOIIIJIO B MPAHCKYTO TEPMHUHOJIOTHIO M3 TPEIECKOTO
si3pika. M. dactep Takke MPUICPKUBACTCS ITOTO
MHeHus [ 1, ¢. 15].

Kax u paznuuHbIX 0Tpacisx HAyKU U TEXHUKH,
TepMUHBI B He(PTSTHOW OTpaCi IO CBOSH CeMaHTH-
YECKOU MPUPOAE MOIPA3ACISIIOTCS Ha yCTapebie U
3aMMCTBOBaHHBIC. HO Tak kak ycTapensie TepMu-
Hbl 0003HAUAIOT IMPEIMETHI B OMPEACICHHONH 00-
JIACTH, MOKHO YTBEPKIATh, YTO U OHU ITPOU3OIILITH
OT 3aUMCTBOBaHHBIX TEpMHUHOB. Hampumep, xei
— WA, CYHBIK OTBIH — KUJKOE TOILTUBO; KaKMaK —
Ki1anad. Bunaeli kazaxckui aearens Axmer baiit-
YPCBHIHOB TIpeajiaract 2 MPHUHIINIA TPU CO3TaHUH
TEPMUHOB [2, c. 20]:

1) mpu BO3MOXHOCTH, TIOJHOE HCIIOJIB30Ba-
HUE JIEKCUKH SI3bIKa;

2) pa3BUTHE Ha OCHOBAHWHU 3aMMCTBOBAHHBIX
TEPMHHOB.

Ycrapenbie TEpMUHBI TI0J] COOOH AEIATCS Ha
OJTHOCOCTaBHBIE (CyNBI — BOJAHBIN — anhydrous) u
CJIOXHBIE (CYChI3 aMMHUaK — O€3BOJIHBIN aMMHUAK —
unhydrous ammonia).

TepMuHBI B HETSAHOW OTpaciyl OTINYAIOTCS:
YIIOTpeOICHHEM B OITpeIesICHHOM 001acTH, 0003Ha-
YCHHEM PEIMETOM UMEHHO B He(DTSHOM 00IacTH.

C mo3uiuu TEepeBOAOBEJCHUS Ba)XKHO YyUH-
THIBaTh HAJIWYUE IPArMAaTUYECKOTO KOMIIOHEHTA
3HAYEHHs] y TEPMHHA, CBA3aHHOE C BBITIOIHAEMON
UM (pyHKIMU Tiepe/iauyn, OIICHKH U YCBOCHUS 3Ha-
Hus. OTCro/1a BBITEKAeT W MCUXOIMHTBUCTHYECKAS
po0JieMa HeOTHO3HAYHOTO MMOHUMAaHUsI TEPMHHOB
TPYIIION TOJB30BaTeNeH W KaKIOTO U3 IOJIh30Ba-
Tenel OTIEIbHO.

Jpyroii BaXHOW XapaKTEPUCTUKON aHIJIMM-
CKOI'0 HAyYHO-TEXHUYECKOrO CTUJISl, KOTOpas OT-
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pakaeTcsi B 0TOOpE W HUCIOJIH30BAHUU SI3BIKOBBIX
CPEJCTB, SIBJISCTCS €ro CTPEMIICHHE K KPaTKOCTH
Y KOMITAKTHOCTH W3JI0KCHHS, YTO BBIpAXKAeTCs, B
YaCTHOCTHU, B JIOBOJIBHO IIMPOKOM HCIIOJIb30BAHUHU
AITUNTHYECKUX KOHCTPYKIMi. HenpaBunpHOE 1TO-
HUMaHHE 3THX KOHCTPYKLHUH HEPEIKO MPUBOJIUT K
HeJICTIBIM OITMOKaM B 1epeBo/ie. BetpeTtus B TekcTe
coueTanue a remote crane wiu liquid-rocket, nepe-
BOJIYUK JIOJDKEH PACIO3HATh B HUX AJUTUITHYECKUE
(dopMbI coueTanuit a remote — operated crane u a
liquid — fuelled rocket.

OTMeUCHHBIC XapaKTePUCTHUKU HAyYHO-TEXHHU-
YECKUX TEKCTOB B 3HAYUTEIBLHON CTEIICHU BIIUSIOT
Ha XapakTep M CIIOCOOBI JOCTYIKCHUS aJleKBat-
HOCTH TIpH TIEPEBOJIC HAYYHO-TCXHUUCCKHUX MaTe-
puasioB. MOTyT CyIIeCTBOBATh pa3jivyusi B S3bI-
KOBBIX CPEICTBAaX, WCIOIL3YEMBIX TPH CO3TAHHH
HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB Pa3JIMYHBIX S3bIKOB,
CIEYIOUMNA pa3zesn HacTOSIEH IUIUVIOMHOW MBI
MOCBSITHM OoJiee JAeTaTbHOMY aHaIN3y aHTJIOSN3bIu-
HBIX HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB C II€JIBIO BBISB-
JICHWsI TMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, 00yCIIOB-
JIMBAIOIIMX aJICKBATHOCTh IEPEBOJa PYCCKOIO MU
Ka3aXCKOTO SI3BIKOB.

Kak u3BecTHO, JIEKCHKa IOApa3zeiisaeTcs Ha 3
OCHOBHBIX, U JIOCTATOYHO Pa3IHYAIONIMXCS CIIOS,
a MMEHHO:. JIEKCUKA OOIIEro s3hIKa, COOCTBEHHO
TEPMHHOJIOTHUS U OCOOBIN, CBOHCTBEHHBIN TOJBKO
HAyYHOMY TEKCTy, MEHEE W3yYCHHBIA B JIMHTBHC-
THKE CIIOH TaK Ha3bIBAEMOW OOIIEHAYYHON JIEKCUKH
[3, c. 25].

K mepBomMy pazfeny, T.e. IeKCHKe 00IIero si3bI-
Ka, MPHUHATO OTHOCUTH CIIY’)KEOHBIC WM IO IOy
ciTykeOHBIe CII0BA — apTHKIIA, IPEUIOTH, YaCTHUIIHI,
MECTOMMEHHUS, MPEIJIOKHbIE HApEUUs WM CJIOBa
0003Havaromuye, pPa3jINdHbIC CTCICHH, TEPMUHBI
pOACTBa, LBETA U T.I., KOTOPOE HOCAT CIy4YailHbIN
XapakTep B HAyIHOM TeKkcTe. CenoBaTensHo, MOXK-
HO CJIeJIaTh BBIBOJI, UTO 3TH CJI0BA, KOTOPBIMU I0JIb-
3YIOTCSI JIFOJH B TIOBCEAHEBHOW JKM3HU U HE UMEIOT
MPSIMOTO OTHOIIICHUSI K HayKe.

B wccnmenyemplx HayYHO-TEXHHUYECKHX MaTe-
pualiax oTMe4aeTcs IIMPOKOe ynorpeOieHue ria-
TOJIOB, TIPUHAIICKAINX K 0OMIEeynoTpeOnTENIbHO-
My Iiacty aekcuku: effect, assure, perform, obtain,
provide, involve, result in, lead to....

B uccrienyeMom s3pIKOBOM MaTepualie HaOJro-
JTACTCS Psijl BBICOKOYACTOTHBIX OOIIEYTOTPEOUTE b=
HBIX JIEKCHYECKUX €IMHUI, aKTUBHO YYaCTBYIOIINX
B CO3JIaHUM MHOTOKOMITOHCHTHBIX TEPMHHOJIOTH-
YECKUX COUYETAHHH, MIEPEBOJI KOTOPHIX Ha PYCCKUN
WJIH Ka3aXCKHUU S3BIKK 00513aTEIBHO TPEOYIOT COOT-
BETCTBEHHBIX «pa3BepThIBaHUI». Hampumep:
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Work: drawworks (OypoBas nebenxa), Well:
wellhead  (koHTpOBHOE  YCTBE  CKBa)KHHEI);
production well (3kcIuTyaTallMHHOE CKBa)KUHA);
Field: commercial field (mpoaykTrBHOE MECTOPOK-
JeHue; OoHMMIu KeH); proven field (moxazannoe
MECTOPOXKIEHHUE).

ABTOPBI aHIVIMHACKON HAYYHO-TEXHUUYECKOU -
TepaTyphl MIUPOKO UCTIONB3YIOT pa3IndHbIe COKPa-
LIEHNS, KOTOpPBIE COBEPIICHHO HEYNOTPEOUTEIHHO
B pycckoM si3bike, Hanpumep: VLCC — very large
carrier (KpyImTHOTOHHa)KHBIH TaHKep); SBM — single
buoy mooring (To4e4HbIH CIOCOO MIBAPTOBKH KPYTI-
HOTOHH@XHBIX cyq0B); WOW — waiting on weather
(oxmmanue OJarompUsATHON MOTOBI).

Jliist uccnelyeMbIX aHTTIOSA3bIYHBIX TEKCTOB HC-
MOJIb30BaHUE 3aWMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB HETH-
muaHO. VI3BECTHBIM JIMHTBUCTUYECKUNA (HEeHOMEH,
COCTOSIIIIUI B TOM, YTO TOMUHHPYIIIEE IKOHOMHUYEC-
KO€, OJUTHYECKOE, KYIbTYPHOE TOJI0XKEHHUE CTPa-
HBI CIIOCOOCTBYET PacHpOCTPaHEHHIO €ro s3bIKa,
BUAMMO, WU OOYCIOBHJ BBIABIKEHHE aHTIHICKOTO
sI3pIKA Ha OJTHO W3 MIEPBBIX MECT B MHUPE U CIIOCO0C-
TBOBAJI MMPUOOPETECHHUIO AHTIIMHCKUM SI3BIKOM CTa-
Tyca MEXIYHapOJIHOr0, HA KOTOPOM, B YaCTHOCTH,
HE TOJBKO mHIIryTcs okoito 70% MupOBHIX pedepa-
TUBHBIX HAYYHBIX KYPHAJIOB, HO U «(HOPMHPYETCS
MHOECTBO OTKPBITUN U JOCTHXKEHUN» [4, c. 56].

AHanM3 TMPaKTUYECKOTO MaTepuaia HCCIen0-
BaHUS I0Ka3aj, YTO OCHOBHYIO Maccy TEpMHHO-
JOTMYECKUX EIWHHI[ COCTaBJISIIOT HMMEHa Cylle-
CTBUTENbHBIC, PACHIMPSIONIas pOJb KOTOPHIX B
TEPMUHOJIOTUU TIPU3HACTCS MHOTUMH JIMHTBUCTa-
mu. Tak, O.C. AXMaHOBa CUHUTAET, UTO «B €BpOIEHC-
KHX S3BIKaX CHCTEMa CYIIECTBUTEIBHBIX HACTOIBKO
pa3BuUTa, HMMEIOTCS HACTOJIBKO HEOrpaHMYEHHbBIE
BO3MOXKHOCTH OOpa30BBIBATH OTIJIATOJIEHBIE CYIIIE-
CTBUTENIbHBIE W OTBJICUEHHBIE CYIIECTBUTEIHHBIE,
00pazoBaHHBIE OT OCHOB MpHUJIAraTeNbHBIX, YTO OC-
HOBHOW COCTaB TE€PMHHOJIOTUYECKOTO CITMCKA IS
9THX SI3BIKOB BITOJIHE MOXKET OBITh HCUEPIIaH CyIIIe-
CTBUTEIBHBIMIY [5, c. 102].

MHorue TepMHHOJIOTHYECKUE STUHUIIBI B HCC-
JIeyeMBIX TEKCTaX BO3HMKIHW B pe3yibTare obpa-
30BaHMs HOBBIX 3HAUCHHH YK€ CYIIECTBYIOIIUX B
SI3BIKE JIEKCHYECKUX M (PPa3eOoIOTUISCKUX €TUHHUII.
[IpuHIMI >KOHOMHM TOOYXAAaeT S3BIK H30erarhb
WHTEHCUBHOTO YBEJIWYEHHUS KOJMYECTBA EIMHUIL
€ro TulaHa BBIPAXKEHHUsS, M OOpalaer HOMHHATHB-
HYIO JIeSITeIbHOCTh B PYCIIO BTOPUYHOW HOMHHA-
LUK ¥ TIEPEOCMBICTICHHUS YK€ UMEIOLIUXCS B SI3bIKE
HOMHHATHBHBIX CPEJICTB.

[Tpu aTOM 71100 CcNOBa UM YCTOWYHMBBIE CIIOBO-
COYETaHHs MOJIHOCTHIO MEHSIOT CBOE 3HAUCHHE, YT-
paunBas paHee CyIeCTBOBaBIee, TM00 B CEMaHTH-

YECKOU CTPYKTYpE A3BIKOBOM €AMHUIIBI OSIBISETCA
elle OJWH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUI BapHaHT NpH
COXpaHEHWH BCEX TPAAUIIMOHHBIX.

C TouKM 3peHUs] MEXaHU3Ma TMOSIBIICHUS Y SI3bI-
KOBOH €MHUIIBI HOBOTO 3HAYEHHS CEMAaHTHYECKOTO
M3MEHEHUS MTOIPA3eIIOTCS Ha CIIEAYIOINE THITHI:

1) cyarcenue (cneyuanuzayus) 3navenus,

2) pacuiuperue (eeHepanuzayus);

3) neperoc 3Hauenus, OCHOBLIBANOWULCA HA
cxoocmee 0eHOmamos Uil CMeHCHOCIU PeabHblX
00beKmos.

C yuyeToM cmoco00B CO3MaHUS TEPMUHOJIOTH-
YeCKHe eIMHHIIBI MOYKHO TMOAPa3ACIuTh Ha MOP(O-
jorudeckne (Ci1oBooOpa3oBaHue) M (Hpa3eosoru-
geckue (cioBocoueTanusi) [6, c. 55].

Haubonee 3HauMTeNbHBIN I1aCT B KOpPIyCe
WCCIIETyeMbIX €JMHHI] COCTABIISIOT TEPMHHOJIOTH-
YecKHe eMHMIIbI, BO3HUKIIHE Ha 0a3e CyIIecTBYIO-
HIMX S3BIKOBBIX PECYPCOB MO MPOAYKTUBHBIM CJIO-
BOOOPA30BaTEIBHBIM MOJIETISIM.

Cucrema CiI0BOOOpA30BaHUS COBPEMEHHOTO
S3bIKA BKJIIOYAET TaKHe MPOAYKTHBHBIE CIOCOOBI,
Kak: apdukcaius, CIIOBOCIOKEHHE, COKPAIICHHE U
WHBEPCHSL.

JIuHrBHCTAMU BBICKA3BIBAIOTCS, OJHAKO, H IPsI-
MO TIPOTHBOIIOJIOKHBIE MHEHHS: «B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM A3BIKE€ COTIOJOXKEHHE KOMITOHEHTOB
moeu N+N sIBJISIeTCSl OHUM M3 CAMBIX PaCIpOCT-
PaHEHHBIX CHHTaKCHYECKHX CETMEHTOB, IMpHYEM
3TOT CEIrMEHT... MOXET ObITh HE TOJBKO CIOXKHBIM
CIIOBOM, HO U CJIOBOCOUYCTAHUEM, YTO, Ha HAIl B3T-
TSI, HE JJaeT HUKAaKUX OCHOBAaHWH TOBOPHUTH O CHH-
TAKCUYHOCTH ITOH CTPYKTYPBI. ..»

MHOTOUYNCIICHHbIE TONMBITKH  PacCMOTPEHUS
9TOW TPOOIEMBI C LETHI0 BBIIBICHHUS KPUTEPUEB,
MPaKTUYECKH TOMOTAIOIIUX OTPaHUYUTh HanOo-
Jiee PaclpOCTPAHEHHBIC THITHI CJIOXKHBIX CYIIECTBH-
TEJIBHBIX OT aTPUOYTUBHBIX CIIOBOCOYETAHHMN, TaK-
K€ He JaJIi OJJHO3HAYHBIX PEe3yJIbTaTOB.

PykoBoacTBysICh cienn(UYeCKUMHE ENISIMU Ha-
et paboThl, MBI IPUHUMAaEM 00JIee IMMPOKUH IO~
XOJI, OTHOCSI BCE €MHUIIBI, CO3/IaHHBIE 10 MOJIEIIAM
N+N (separation plant); N adj + n (hard water)
CIIO)KHBIM CJIOBaM, HE3aBUCHUMO OT TOTO, TPOSB-
JSIIOT JIM OHU ce0sl KaK CJIOXKHBIE CIIOBAa WIIM Kak
CJIOBOCOYETAHUE COTJIACHO TEM HJIM MHBIM IPUHS-
ThIM KpUTepusiM. Takoil MOAX0J HE SIBISIETCS] UCK-
moueHue. Eme Oonee BakHBIM Uil HAC SIBISIETCS
MHEHHE, BBICKAa3aHHOE C TIO3HUIINN TEOPHH U TPaK-
TuKku nepesoja: «lIlo cBoell CTpyKType U cemaH-
THKE MON0O0HBIE 00pa30BaHHs B TEPMUHOJOTHHU,
MTO-BHIUMOMY, TATOTEIOT K CJIOXHBIM cioBaM. Bo
BCAKOM CITydae WX aHaju3 MpHu NMEepeBojie HUYEeM He
OTJIMYAETCS OT aHAJIN3a CIOKHBIX CIIOBY.
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OcHOBHOH ~ MOP(HOJTOTrHYECKOH  CTPYKTYpOi
CJIOKHBIX JICKCHYECKHUX CIHMHUI] sIBIsieTcs cyOc-
TAHTHB, COCTOSIILIUM W3 JABYX CYIIECTBHTEIbHBIX:
motorman (amzenuct OypoBoi Opuransr); pipeline
(Tpy6a).

[lpr OMHOPOJHOCTH CTPYKTYPHl U HAIUYUHU
OJIHOTO W TOTO ke crocoba oO0pa3oBaHUS HAOIO-
JlaeTcsl HEOTHOPOJHOCTh YacTel CI0KHOTO CJIOBA.
BoJIbIIMHCTBO CIOKHBIX TEPMHHOB — 3TO ABE HEII-
POM3BOJIHBIE OCHOBBI, MATEPHAIBHO COBIAJIAIOIINE
C CaMOCTOSITEIbHO (PYHKIHMOHHPYIOUIMMHU JIEKCHU-
yeckuMHU eauHunaMu. CTPYKTypbl AaHHOTO THIIA
JIOBOJIFHO KOPOTKHE, JIETKO MOJAECIUPYIOTCS, 00Jia-
JAIOT HEOTrPaHWYEHHBIMM HOMHMHATHBHBIMH BO3-
MOYKHOCTSIMHU.

CBoeoOpasme COKpalleHusi Kak 0co0oro cio-
BOOOPa30BaTEIILHOIO MIPOLIECCA COCTOUT B IIOJHOM
WM YaCTUYHOM pa3pyllieHHH MOp(EMHOT0o cocTaBa
1 (DOHETHIECKOTO 00JIMKA UCXOMHON CIMHUITBL.

TepMHHBI TaK)kKe MOTYT COKpararbesi, oopaso-
BeBass a00peBmarypsl: PRT (Petroleum Revenue
Tax — nanor Ha HedTsHble qoxoabl); BTU (British
Thermal Unit — BpuraHnckas TerutoBas eauHHAIIA).

OCHOBHBIMH MOJICJISIMH, IO KOTOpPHIM 0O0pa-
3yercsi OONBIIMHCTBO KOHCEPBATUBHBIX TEPMHHOB,
spisitores: N>V alloy (coemunenne nByx mimm 00-
nee metauioB), Adj>N double (1yx Tpy0); MeHee
XapaKkTepHbIM SIBJIsSIETCS 00pa3oBaHHE KOHBEPTU-
POBaHHBIX HEOJIOTH3MOB M0 Mojenun V>N; show
(aedre- nnm razonposiBiIeHue), creep (MOI3y4YecTh).

dpazeonornyeckue TEPMUHOJIOTUYCCKUE €U~
HUIIBI MIPEJCTABICHBl B MaTepuasie MCCICIOBAHUS
YCTOMUYMBBIE COUETAHUS CIIOB HE(PPa3eoIOrHuecKo-
ro XapaxTepa, MPU3BAaHHBIMU BBINOJHSITH B SI3bIKE
HOMHWHATHUBHYIO, Ha3bIBHYIO (DyHKIHIO (moon pool
— OypoBas maxrta, Derrick man — BepxoBoii pabo-
yuii, sweet crude — MajocepHucTasi HepTb).

Hanmnuue B m1000#1 TEpMUHOJIOTHH 3HAYNTEINb-
HOT'O YMCJIa COCTABHBIX TEPMUHOB WJIK TEPMUHOJIO-
IMYECKHUX CJIOBOCOYETAHMH OOBSICHSETCS TEM, UTO
MpsSMOE, JIOTHYECKU ONPaBJaHHOE OTHOILICHHUE Tep-
MHUHA K 0003HaYEHHOMY MM IPEIMETy WJIN IOHS-
THIO CO37aeT HEPa3phIBHOCTH (PPa3oBOH CTPYKTY-
PBI, ICJIACT COOTBETCTBYIOIIYIO CJIOBECHYIO TPYIILY
9KBUBAJIEHTOM CJIOBa, OHA HMCIIOJB3YETCsl KaK «ro-
TOBas €AMHUIIA, KaK OJHO CJIOBO, HO HHOH (pOpMBbI»
[7,c. 85].

IIpn pabGore ¢ TEXHMYECKHMMU TEKCTaMHU Clle-
IyeT YYHUTHIBaTh I'pPaMMAaTHYECKHE TPYIJHOCTH, a
MOATOMY 0c000€¢ BHUMaHHE HYKHO YJIENATh H3Y-
YECHUIO TeX IPaMMaTHYeCKUX SBJICHUH U KOHCTPYK-
UK, KOTOpPbIE MPUCYIIE Ul CTHIS TEXHUYECKOH
mutepatypsl. Hampumep, B pesyibraTe NpOBEACH-
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HOTO aHaJin3a OblUla YCTAaHOBJICHA BBICOKAs YacTOT-
HOCTh aTPUOYTHBHBIX TPYIIL.

ATpuOyTHBHBIEC TPYNIbI SBISIIOTCS CKPBITBIMU
OTIpENeNICHUSIMUA  PA3IMYHBIX TIOHSITHH, KOTOpHIC
Jal0T BO3MOXKHOCTh yKa3aThb Ha CaMble pa3IMyHbIC
NpU3HAKU OOBEKTa WM siBIeHUs. Yucio ompene-
JICHUH B TaKUX COUYETAHUSIX MOXKET ObITh BechbMa
3HaYMTEeNbHBIM. Hamp.: mixing mud — cMeImaHHbIH
OypoBoii pacTBop, latent heat — ckpsiTas Temora,
compound interest — CIIOKHBII TPOIICHT.

MOXHO TakXe OTMETUTb MHOI'OYHMCIEHHBIE
CllyyaW OIYLICHUS B HayYHO-TEXHUYECKHUX MaTe-
puangax apTUKIL, OCOOCHHO OIPEIEICHHOIO TaM,
I7ie B TEpMHUHAX JPYyroro TUIa ero yrnorpeOieHue
cuntaercsi abcomoTHO oOs3aTenbHbIM:  (General
view is that ...., First uranium mine in the region
was....

HccnenoBareny HayqYHOTO CTUIISL CUMTAIOT, YTO
€r0 OCHOBHBIMM YE€PTaMU SIBJISIIOTCS:

1) normuHOCTH, OOBEKTHBHOCTH, IMOCIEIOBA-
TEJIILHOCTh M TOYHOCTH;

2) OTBJIEYEHHO-0000IEHHOEe (DYHKLINOHAIb-
HOE 3HAUCHHE.

Takass uenocTHas B3aUMOCBS3b  SI3BIKOBBIX
CPEJICTB pa3HbIX YPOBHEH IO OAHON CTUIIEBOU uep-
Te, CEeU(PUIHON I TaHHOW PEeYeBOU pa3HOBU/I-
HOCTH, U CO3/IaeT TO €€ Ka4eCTBO, KOTOPOE MBI OIILYy-
I1aeM KaK Hay4YHBIH CTHIIb.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO OCHOBHBIMHU (paKkTopa-
MU B (OPMHUPOBAHMM HAYYHOT'O CTHJIS, COIJIACHO
TEOPHU PEUEBOU JIESATEIBHOCTH, SIBISIETCS (haKTOp
(nmm kateropusi) CyObeKTa K MPeJAMETy OTJINJaeT-
Cs1 CICP’KAHHOCTBIO, HEUTPaIbHOCTHI0. OTHOIICHHSI
cyObeKTa K MpeaMeTy TECHO CBSI3aHO C €ro OTHO-
nreHueM K azapecary. Jiast cyObekTa Kak HOCUTEIIs
HAY4YHOT'O CTHJIS aJjpecat INPEACTaBIseT aBTOPUTET:
OH YBa)KaeT €ro MHEHHE, U 9TO MHEHHE JIAJIEKO He
0e3pa3TuIHoO.

[Ipobnembl, BO3HMKAIOIIME TpPU IEpeBONE, B
OOJTBITICH CTETIEHN CBS3aHbI C TIepeIaducii Crieraib-
HOU JIEKCHUKH, ¥ TOJIKO CIIELUANIUCT, Pa0OTAIOIINHA
B OTIPEICIICHHON 001aCTH, MOKET TOI00paTh OTpe-
JICJICHHBIM SKBUBAJICHT TOMY WJIHM HHOMY TEPMHUHY.
Ho OCHOBHBIMH MPOTHBOpPEYHEM B HAYYHO-TEXHH-
YECKOM TEKCTE SIBIISICTCS MPOTUBOPEUUE MEXK/Y CT-
peMIICHHEM K MaKCUMAJIbHOM MOJIHOTE ¥ TOYHOCTH
TpaHchOPMALIUH SI3BIKOBBIX €IMHUILI, B TOKE BpEeMs
MEPEBOTUMK JIOJDKEH CTPEMHUTHCS K JIAKOHUYHOCTH.
U, KoHEeuHO, MpH IepeBoJic HAyYHO-TEXHUYECKUX
MaTepHajoB OOHAPYKUBACTCS LIENbIA psiJ TpaMMa-
TUYECKUX M CHHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH, T.K.
HEKOTOpPBIE U3 SIBIICHHI OTIMYAIOTCS B TAHHOM CTHU-
Jie yaiie, a Apyrue, HarpoTHB, BCTPEUYAIOTCSl B HEM
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JIMHTBUCTHYECKUE OCHOBHI ITOCIIEIOBATEIILHOTO MEpPEBOAA HAYTHO-TEXHUIECKNX TEKCTOB

CPaBHUTCIIBHO PCAKO, YTO OKa3bIBACT HCIIOCPCACT- KHX MAaTepuaioB OKa3bIBAOT HCIIOCPEACTBCHHOC
BEHHOC BJIMSIHUE Ha IEPEBOJ. BIIUSIHUE HA KOMMYHHUKATHBHBIA XapakTep TaKHX
OTMeYeHHEBIC JICKCUYCCKUC, TpaMMAaTUYCCKUC MaTcpuaios, KOTOpLIﬁ JOJIDKCH OBITH BOCITPOU3BC-
CTHJINCTHYECKHNE OCOOCHHOCTH Hay4YHO-TeXHHUYEeC- JIEH IIpU [IEPEBOE.
Jluteparypa
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